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- 17:1And there was a man of mount Ephraim, whose name was Micah.
-+ 17:1Now a man named Micah from the hill country of Ephraim
+ 17:2

+172Ta dut muginshug,ni nayi gia yi baiShekele yinzi bei rén ni qu, n
i yinci zhouzg, binggie gaosu le wg. kin na. zhe yinzi zai wg zhel 1, shi wg n4 qﬁl
le.ta muqinshug,ws éra, yuanYehehui ci fa ya niy.
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+-17:2And he said unto his mother, The eleven hundred shekels of silver that were
taken from thee, about which thou cursedst, and spakest of also in mine ears, behold, the
silver is with me; | took it. And his mother said, Blessed be thou of the LORD, my son.

-+ 17:2said to his mother, "The eleven hundred shekels of silver that were taken fromj
you and about which | heard you utter a curse--I have that silver with me; | took it." Then his
mother said, "The LORD bless you, my son!"
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+173M71jia jinba zhe y1 gia y1 bai Shekele yinzi huin ta mgqin. ta my
gin shug, ws fenchg zhe yinzi lai wei n1 xian gei Y e héhug, hao diaoks yi ge xiang,

zhu chéngy 1 ge xiang. xianzai w5 hdishi jizogeiny.
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-1+ 17:3And when he had restored the eleven hundred shekels of silver to his mother,

his mother said, | had wholly dedicated the silver unto the LORD from my hand for my son, to




make a graven image and a molten image: now therefore | will restore it unto thee.

- 17:3When he returned the eleven hundred shekels of silver to his mother, she said,
"| solemnly consecrate my silver to the LORD for my son to make a carved image and a cast
idol. I will give it back to you."
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+174M1jia jiangyinzi huinta mqqin, ta mugqinjiang ér bai Shekele yinzi jif
a 0 gei yin jiang, digoke y 1 ge xiang, zhu chéng y 1 ge xiang, anzhi zai M1jia de wg
nei.
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- 17:4Yet he restored the money unto his mother; and his mother took two hundred
shekels of silver, and gave them to the founder, who made thereof a graven image and a
molten image: and they were in the house of Micah.

-+ 17:4So he returned the silver to his mother, and she took two hundred shekels of
silver and gave them to a silversmith, who made them into the image and the idol. And theyj
were put in Micah's house.
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-+ 17:5And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim,
and consecrated one of his sons, who became his priest.

-+ 17:5Now this man Micah had a shrine, and he made an ephod and some idols and
installed one of his sons as his priest.
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-+ 17:6Nashi Y 1 selic zh 56 ng méiy 5 u wang, gerén renyi ér xing.
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-+ 17:6In those days there was no king in Israel, but every man did that which was
right in his own eyes.

-t 17:6In those days Israel had no king; everyone did as he saw fit.
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-+ 17:7Youda de Bolihéngysuy 1 ge shiaoniin rén, shi Youda za de Liwei rén, ta zaj
nali jij .
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-+ 17:7And there was a young man out of Bethlehemjudah of the family of Judah,
who was a Levite, and he sojourned there.

-+ 17:7A young Levite from Bethlehem in Judah, who had been living within the clan]
of Judah,

+ 17:8

+:17:8Zhe rénlik 31 Youda de Bolihéng chéng, yaozhaoy 1 ge ke zha de difang. xingj
lu de shihou, daoleYifsliznshandi, zogudaoMiyjia dejia.
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-+ 17:8And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where
he could find a place: and he came to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.

- 17:8left that town in search of some other place to stay. On his way he came to

Micah's house in the hill country of Ephraim.
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+179M1jia wenta shug,nyi congngalildi.ta huidi shug, cong Youda de Bolih
¢ng lai. w o shi Liwei rén, yaozh 0y 1 ge ke zhu de difang.
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-+ 17:9And Micah said unto him, Whence comest thou? And he said unto him, | am a

Levite of Bethlehemjudah, and | go to sojourn where | may find a place.

-+ 17:9Micah asked him, "Where are you from?" "I'm a Levite from Bethlehem in
Judah," he said, "and I'm looking for a place to stay."
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+17:10M 1jia shug,ni keyi zhu zai wos zhel1,wg yi ny wéify, weijist.wy

5 meiniingeini shi Shekegle yinzi,y 1 taoy 1 fuhé du ri de shiwn. Liwegi rén jiu jin le t 5 de

i a.
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-+ 17:10And Micah said unto him, Dwell with me, and be unto me a father and a

priest, and | will give thee ten shekels of silver by the year, and a suit of apparel, and th
victuals. So the Levite went in.

+-17:10Then Micah said to him, "Live with me and be my father and priest, and I'll
give you ten shekels of silver a year, your clothes and your food."

+17:11

-+ 17:17Lwei rén gingyuan y a na rén tong zho. na rén kan zhe shaonian rén ria zij 1 de
érzi yiyang.
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-+ 17:11And the Levite was content to dwell with the man; and the young man was
[unto him as one of his sons.

-+ 17:11So the Levite agreed to live with him, and the young man was to him like one
of his sons.
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+17:12M1jia fen pai zhe shaonidan de Liwei rén zup jis1, ta jin zhu zai Mijia

dejiag |y.
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-1 17:12And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and
was in the house of Micah.

- 17:12Then Micah installed the Levite, and the young man became his priest and
lived in his house.

+17:13

+17:13M 1jia shug, xianzai wg zh 1dao Yehshui bi ci foa yu wo,yinws yo
uyi ge Liweirén zup jis 1.
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-+ 17:13Then said Micah, Now know | that the LORD will do me good, seeing | have a
Levite to my priest.

-+ 17:13And Micah said, "Now | know that the LORD will be good to me, since this
Levite has become my priest."




